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Аннотация. Так называемые «образцовые спектакли», возникшие по инициативе Мао Цзэдуна, за предела-
ми Китая известны как продукт идеологизированного искусства периода китайской истории. Однако изначально 
главная задача не только государственных, но и творческих деятелей была связана с актуализацией уникального 
жанра традиционной культуры — пекинской оперы, которая задолго до «культурной революции» начала терять 
живую связь со стремительно меняющейся современностью. «Образцовые спектакли» стали центром коллектив-
ных усилий китайских музыкантов и литераторов, ищущих проекцию соединения европейского оперного жанра с 
эстетическим богатством собственной театральной традиции. Революционные сюжеты, на основе которых созда-
вались спектакли, были далеко не самым главным «пунктом» ее обновления.

На короткий момент (с начала 1980-х годов) эти произведения сошли со сцены, но с течением времени они 
вновь стали появляться в репертуаре национальных театров. «Образцовые спектакли» получают широкое распро-
странение, становится заметной их роль в популяризации традиционного театра, оказавшегося к последней трети 
столетия на грани забвения. В статье рассмотрены некоторые особенности самой репертуарной «образцовой» 
оперы «Взятие хитростью горы Вэйхушань», в которой традиционные элементы пекинской оперы сочетаются с 
самыми смелыми новациями китайской современной музыки.
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Abstract. The so-called “exemplary performances” that arose initiative Mao Zedong, outside of China are known 
as a product of ideologized art odious period of Chinese history. However, initially, the main task not only government 
officials, but also creative figures was connected with actualization of a unique genre traditional culture — Beijing opera, 
which long before “cultural revolution” began to lose living connection with a rapidly changing modernity. “Exemplary 
performances” became the center collective efforts Chinese musicians and writers looking for a projection of connection 
European opera genre with an aesthetic richness of own theatrical tradition, and revolutionary plots on basis which the 
performances were created were far from the most important “point” its renewal.

For a brief moment (from early 1980s) these works seemed to have left stage, but over time they began to appear 
again in repertoire of national theaters. “Exemplary performances” are becoming widespread, their role in popularizing 
traditional theater, which was one verge of oblivion by the last third of century, becomes noticeable. An article discusses 
some features most repertory “exemplary” opera “The Capture of Weihushan Mountain by Cunning”, in which traditional 
elements Beijing opera are combined with the most daring innovations Chinese contemporary music.
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«Образцовые спектакли»1 стали характер-
ным явлением периода китайской «культурной 
революции». Мнение о них за пределами Китая 
весьма противоречиво. С одной стороны, их по-
явление связывают с усилением идеологического 
вторжения во все сферы художественной жизни. 
С другой, «образцовые спектакли» возникли не 
внезапно, они явились результатом последова-
тельной модернизации пекинской оперы и стали 
новой художественной формой, созданной путем 
преобразования национальных театральных тра-
диций. «Современная пекинская опера» — так 
впоследствии назвали «образцовые спектак-
ли» — жанр, вышедший из глубины народной 
культуры и в конечном итоге заслуживший всеоб-
щую любовь. Высокая популярность спектаклей, 
вобравших в себя художественное великолепие 
пекинской оперы, уже не объяснима «револю-
ционными» сюжетами. Есть нечто в эстетике и 
форме «образцовых спектаклей», превышающее 
первоначальную установку их создателей соот-
ветствовать духу времени. Поэтому в настоящее 
время задачей китайских ученых становится объ-
ективное и серьезное исследование «образцовых 
спектаклей» как явления, вышедшего за узкие 
рамки исторического периода. Внимание авторов 
отчасти по-прежнему привлекают вопросы сю-
жетного наполнения спектаклей [1], но основной 
проблемой является сочетание новаторских и тра-
диционных элементов в драматургии [2; 3; 4; 5].

Ярким примером воплощения новаторских 
преобразований пекинской оперы стало произ-
ведение коллектива авторов «Взятие хитростью 
горы Вэйхушань». Созданная до начала «культур-
ной революции», опера имела огромный успех и 
в дальнейшем послужила образцом для последу-
ющих подобных проектов. 

Впервые с этим спектаклем выступила труп-
па пекинской оперы в Шанхае в 1958 году. За ос-
нову был взят роман и одноименная пьеса Цюй 
Бо «Бескрайний снег в царстве лесов». Лидером 
авторского коллектива стал Юй Хуэйюн, который 
тщательно изучал историю развития традицион-
ной китайской музыки. Для многих опер, начи-
ная с «Гавани» и заканчивая редакцией оперы 
«Взятие хитростью горы Вэйхушань» в период 
«культурной революции»2, он написал множество 
арий. Юй Хуэйюн прекрасно владел теоретиче-
скими и практическими знаниями о традицион-
ной пекинской опере и внес уникальный вклад в 
ее развитие. Несмотря на то, что в текстах арий 
Юй Хуэйюн отводил особую роль политической 

составляющей, он не снижал художественно- 
эстетические критерии музыки. В его произведе-
ниях — в предложениях, словах и фразах текста, 
в сочетании литературного стиля с простонарод-
ными выражениями, в выразительности мелодий 
арий — проявилась несомненная одаренность ав-
тора. 

В сочинении инструментальных и вокальных 
партий «Взятия хитростью горы Вэйхушань», по-
мимо Юй Хуэйюна, принимали участие Ли Му-
лян, Лю Жусэн, и многие другие музыкальные де-
ятели [6]. Они не были специалистами в области 
пекинской оперы, но долгое время занимались 
исследованием региональных традиций.

Музыкальное сопровождение оперы соот-
ветствовало канонам классической китайской 
драмы. Важным требованием являлась детальная 
передача звукового фона бытовых сцен, поэтому 
тембр, темп, особая манера исполнения соответ-
ствовали обстановке; вокальная и инструменталь-
ная партии написаны в едином стиле с сохране-
нием традиционного обаяния пекинской оперы; 
в музыкальную партитуру были введены напевы 
традиционной музыки и характерные сюжетные 
элементы из других видов китайской драмы. 

В качестве примера можно привести диалог 
в опере «Взятие хитростью горы Вэйхушань», ко-
торый исполняется на литературном языке байхуа 
вместе с путунхуа3: в сцене «Восстание народных 
масс» актер исполняет арию, а хор поет в унисон 
отрывок из песни «Раздался гром». Это отсылает 
зрителя к музыкальным формам традиционных 
сычуаньских опер, где пение героя сопровождает-
ся унисонными комментариями хора [7]. Важной 
отличительной чертой стала легкость литератур-
ного текста, его естественность для произноше-
ния. Язык, используемый в либретто, основан на 
бытовой речи с небольшими вставками классиче-
ского литературного языка. Все эти приемы зна-
чительно обогатили выразительную силу арий и в 
точности передали особенности жизни китайцев 
в новой эпохе. 

Мелодия «Марш Китайской народно-освобо-
дительной армии», получившая статус лейтмоти-
ва оперы, стала «художественной скрепой» нового 
сценического искусства Китая: она неоднократно 
вовлекалась в музыкальную ткань других спекта-
клей [1]. Для воплощения музыкальных образов 
главных действующих лиц использовались попу-
лярные и широко известные революционные пес-
ни. Персонажи оперы получили выразительные 
музыкальные характеристики, которые проходят 
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красной нитью через все этапы драматургическо-
го развития. На сцене развертывается узнаваемый 
сюжет «охоты на тигра в горах» — культурный 
архетип, характерный для классических драм; 
«герои революции» и их «враги», по существу, 
действуют внутри этого сюжета. В отличие от ста-
рой модели оперы, где образ героя формировался 
комплексом актерских техник, здесь, согласно 
новаторскому статусу жанра, все герои макси-
мально «омузыкалены»: уже в первом действии 
выход каждого героя сопровождается его яркой 
арией с набором индивидуальных мелодических 
характеристик. Аранжировка и оркестровка при 
этом лаконичны и просты. В основе состава ор-
кестра — «три главных инструмента» (三个主

要工具), маркирующие стиль пекинской оперы: 
цзинху, эрху и юэцинь — именно они придают 
музыке особый колорит. Китайские духовые и 
ударные дополнены западными инструментами, 
которые часто звучат отдельно от остальных. Ор-
кестровка предполагает сочетание традиционных 
техник игры с приемами западной музыки — так 
был создан новый тип оркестра пекинской оперы, 
в котором появились трубы [8].

В традиционной опере звучание инструмен-
тов оркестра должно было лишь оттенять голос 
певца, здесь же оркестровая увертюра и интер-
людии играют важную роль, а вокальные номера 
сопровождаются развитой оркестровой партией. 
Группы инструментов в традиционной модели 
оперы выполняли четко очерченные роли: китай-
ские духовые, известные своей способностью к 
звуковой живописи, сопровождали сцены на при-
роде, имитируя ее звуки; струнные создавали уни-
сонную втору голосу певца. В «образцовой опере» 
струнные и духовые открывают новые возмож-
ности звучания. Так, в сцене «охоты на тигров в 
горах» струнным, вопреки канону, поручена изо-
бразительная функция: их мелодические линии 
передают звуки ветра в горах, оставаясь в рамках 
традиционного стиля «медленного напряженно-
го пения», характерного для китайской оперной 
музыки. В эпизоде «Направлять разведку» живую 
картину прихода весны, таяния льда и снега ри-
сует ансамбль западных инструментов — флей-
ты, гобоя и ксилофона. В интермедийных сценах 
немало подобных фрагментов, где живописные 
возможности обновленного инструментального 
звучания представлены во всей полноте. 

В новый тип оперного спектакля впервые 
были введены балетные сцены. Соединение ис-
кусств современной китайской оперы и западного 

балета имело особое историческое значение для 
китайской культуры в целом. 

Без сомнения, «образцовые спектакли» раз-
вивались во многом под влиянием политических 
тенденций «культурной революции». Они явили 
собой пример ангажированного искусства, но все 
же вышли за рамки тех установок, которые были 
предписаны этому жанру.

Сегодня «образцовый спектакль» — совре-
менное музыкально-театральное произведение 
в стиле пекинской оперы, вобравшее в себя тра-
диции локальных видов китайской драмы, но 
основанное на современной тематике и сюже-
тах. Жанр повлиял на развитие национального 
театра, собрал вокруг себя талантливых деятелей 
искусства, которым удалось сделать «образцовые 
пьесы» востребованными и популярными. Объе-
динение ведущих творческих сил Китая, обеспе-
чение материальной поддержки государства под-
няли жанр, некогда рожденный «злобой дня» на 
высокий художественный уровень.

Несомненным достижением «образцовых 
спектаклей» стало преломление в их языке ка-
нонов западного театрального и оперного искус-
ства. В музыке наряду с традиционными основа-
ми появилась европейская гармония и связанные 
с ней методы сочинения. Элементы западной 
музыкальной системы — мелодика, гармония, 
фактура, оркестровка открыли для традицион-
ной китайской драмы окно в новый мир. Музы-
ка «образцовых спектаклей» оказала влияние на 
традиционный театр в целом и символизирова-
ла прорыв в область современной музыкальной 
культуры, сблизив китайскую музыку с западно-
европейской. В свою очередь это повлияло и на 
общую музыкальную концепцию «образцовых 
спектаклей»: помимо значения тонально-функ-
циональной гармонии, появилась принципиально 
новая для китайской традиции «музыкальность» 
ударных инструментов. В пекинской опере удар-
ные отмечали структуру сюжета, отделяя эпизо-
ды, создавая динамический фон происходящему 
на сцене [9]. Партия ударных инструментов в тра-
диционном варианте активно участвовала в дра-
матургии спектакля; её разнообразные ритмиче-
ские рисунки переключали зрителя на новую сце-
ну, восполняя таким образом «смену декораций», 
которых, как известно, в китайской драме нет. В 
«образцовых спектаклях» ударные инструменты 
сохраняют свою роль. По-прежнему задейство-
ваны гонги и барабаны, создающие метрорит-
мический фон музыки (например, в «Легенде о 
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красном фонаре» ударные имитируют стук колес 
поездов и другого транспорта с помощью рит-
ма «луанчуй»). Именно ритм-секция из ударных 
инструментов ярко демонстрирует присутствие 
в «образцовых спектаклях» традиций пекинской 
оперы. Однако, наряду с сохранением традицион-
ных функций, в новой опере ударные включились 
в музыкальную ткань инструментальной парти-
туры, подчеркивая ритм музыки, вплетаясь в ее 
фактуру.

В ансамблевом музицировании особое вни-
мание стало уделяться главной музыкальной 
теме, которая выделялась на фоне гармоническо-
го сопровождения. Появились новые приемы ор-
кестровки, особые способы соединения ритмиче-
ских и мелодических рисунков; впервые свежо и 
эстетически ярко зазвучали сочетания западных 
и китайских музыкальных инструментов. В про-
цессе исполнения музыканты старались приме-
нять техники игры, характерные и для нацио-
нальной, и для европейской музыки, опираясь на 
«двойное музыкальное чутье», чтобы добиться 
полной гармонии разнокультурных музыкаль-
ных инструментов и в то же время не лишить 
музыку пекинской оперы ее особого характера 
звучания. 

В стиле исполнения пьес, в котором музы-
канты смешивают западные и китайские приемы 
игры, полностью сохраняются особая манера зву-
коизвлечения и характерные тембровые качества 
«трёх главных инструментов», а также свойствен-
ные традиционной китайской музыке мелодиче-
ские и ритмические черты, энергичность и дина-
мика, изысканность звучания (которой часто под-
ражают западные скрипки, имитирующие игру 
на цзинху). В оркестрах, где смешаны западные 
и китайские инструменты, по-прежнему выделя-
ется звучание цзинху, эрху и юэцинь. Поскольку 
это семейство уступает другим инструментам по 
силе, громкость звучания других групп оркестра 
дифференцируют и даже корректируют настрой-
ку; наконец, в случае необходимости останавли-
вают игру целого оркестра ради исполнения ме-
лодии одним из этих трех инструментов.

Устойчивое присутствие в партитуре этих 
трех струнных связано с художественной задачей 
сохранения традиционного колорита китайской 
драмы. Цзинху солировал в пекинской опере на 
протяжении последних двухсот лет. Его особый 
тембр, мелодическая певучесть и изысканная 
артикуляция навсегда связаны со стилистикой 
пекинской оперы. Именно поэтому в процессе 

создания музыки для «образцовых спектаклей» 
особое внимание авторы обращали на вырази-
тельные мелодии, предназначенные для китай-
ских струнных инструментов. 

Благодаря обновлению композиторского 
письма в «образцовых спектаклях» воплотились 
смелые идеи смешения музыкальных стилей и 
элементов традиционной культуры. Авторы осоз-
нанно обращались к музыке региональных жан-
ров, соединяя знаменитые мелодические стили 
«эрхуан» и «сипи». Узнаваемые древние мелодии, 
принадлежащие разным традициям, неожидан-
но зазвучали в едином эстетическом поле, часто 
продолжая одна другую, вопреки вековым усто-
ям. В результате в рамках одного жанра в звуча-
ниях инструментов, в напевах, ритмах возникло 
полифоническое сплетение китайских традици-
онных стилей, символически отражая древнюю 
мудрость многих поколений. 

Сегодня «образцовые спектакли» интересны 
прежде всего, как опыт наполнения «антиквар-
ной» формы новым содержанием, как пример со-
единения канона пекинской оперы с усвоенными 
элементами западной музыкальной культуры. Со-
знательная работа китайских музыкантов над на-
циональным наследием с целью его современного 
прочтения не только представляет художествен-
ную ценность, но и дает богатейший материал 
для изучения способов актуализации искусства, 
стремительно уходящего в музей истории. Зада-
ча китайских музыкантов сегодня — сохранять и 
приумножать национальное музыкальное достоя-
ние, которое содержит не меньше ценностей, чем 
классическая поэзия и философия Востока. 

Примечания
1  В других источниках — «образцовые оперы», 
«образцовые пьесы».
2  По настоянию Цзян Лин, жены Мао Цзэдуна, 
спектакль подвергался неоднократному редакти-
рованию. Причиной исправления сюжета оперы 
служило указание Цзян Лин масштабнее воспеть 
революционный подвиг народа и донести до него 
новые ценности, в том числе и эстетику демокра-
тического искусства. 
3  Официальная норма китайского языка в КНР.
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